§10. Трижды пить или трижды лить?

 Остановим на минуту наш разговор о древностях и вспомним с улыбкой о случаях, когда встречаются два старых друга, и в разговоре скоро приходят к необходимости «сообразить на троих». Если встречаются 4-5 старых друзей-товарищей, то они сразу же «соображают на троих» Не странно ли, считать до трёх они умеют, но это «соображение» мы воспринимаем без усмешки, как совершенно правильное выражение. И не задумываемся насколько оно соответствует действительности, откуда у нас это столь необходимое в повседневности выражение? В поисках ответа опять возвращаемся в древность.
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Для этого нужно вспомнить надпись на   фрагменте кувшина THE Zb 2 из Акротири (Крит, линейное письмо А, II т.л. до н.э.). Текст надписи: A-RE-SA-NA = ρι-α-πι-θε, где ρι-α = τρια – три, трижды и πι-θε  Imperativ от πι-νω – пить, звучит: пей трижды (выпей, напейся трижды).  Перевод документов ЛПА Крита показывает, что встречающееся слово трижды часто является усилительной частицей со значением более, больше, наибольший, наилучший. Там же и в тот же период времени, кроме сочетания слов  трижды пей, на алтарях находим обычное сочетание слов: трижды возлей. Первая строка пространной надписи на алтаре из Палекастро (PK Za 11) завершается словами «…помоги совершающим тройное возлияние». Слова тройное возлияние вырезаны также на других алтарях (PK Za 12, JO Za 10, PK Za 4). Из этих древних надписей видно, что минойцы и пили трижды, или трижды делали возлияния. 

В период Классической Греции обычаи древних греков в этом отношении существенно не изменились, но питьё и возлияние слились в общий ритуал, прежде чем выпить вина совершали возлияния богам. Это возлияние сводилось к небольшому выплёскиванию из посуды вина прямо на землю (вниз) в качестве жертвы богам. На пирах полагалось выпить три чаши: первая несёт здоровье, вторая – радость, третья – сон, после третьей – домой. Отсюда и следует тройное возлияние богам при тройном возлиянии себе во внутрь. И древние римляне при жертвоприношениях богам выливали вино из чаши в честь бога. 

Другой очень интересный артефакт, который относят к Винчанской культуре – небольшая чаша с надписью по краю на внутренней стороне чаши.

[image: image2.png]


Попробуем узнать, что написано на стенке этой чаши с внутренней стороны. При огласовке знаков, принятых в других статьях, текст принимает вид: tri-?-i-do-?-ka. Нужно попытаться установить звучание знака вида V. Здесь мы снова сталкиваемся с отсутствием данных в нашем Интернете о месте находки чаши и её размерах, которые могут прямо влиять на содержание надписи. Исходим из того, что такая надпись едва ли могла появиться на чаше повседневного обихода. Наиболее вероятное функциональное предназначение – временное вместилище для жидкости, а также лить, наливать, выливать. В отношении действий человека – пить, есть, совершать возлияния, применять при магических действах.  Отсюда, два варианта возможной огласовки знака V. 

Первый вариант: знак V имеет огласовку PE, которую можно соотнести  с праиндоевропейским корнем *PeH3i – пить, а также с и.-е. *pi, *piio, *poio в том же значении пить. Во всех славянских и древнегреческом  языках коренной слог слова пить – pi. Значит, знак может иметь огласовку: pe или pi. 

Второй вариант:  знак V имеет огласовку LЕ, которая восходит к праиндоевропейскому корню *Lei – лить. В славянских, древнегреческом, латинском и балтских языках коренной слог слова лить –  li или le. 

По аналогии с надписью на сосуде из Акротири THE Zb 2 первые три чёрточки ||| на рассматриваемой чаше принимаем за один знак со значением три, трижды. Надпись на чаше тоже призывает трижды пить. Imperative от *PeH3i во времена создания этой чаши (II т.л. до н.э.) уже звучало как pej. 

По первому варианту первые знаки tri- pe-i звучат – трижды пей (выпей)… На этом мы прерываем интерпретацию первого варианта текста на чаше в пользу второго варианта интерпретации надписи. 

По второму варианту первые знаки tri-le-i звучат – трижды лей. Наибольший интерес представляют значения выражений: др.-греч. λειβω – совершать возлияния богам, лат. lībō, 

-āre – выливать, приносить жертву, совершать возлияние, libum – возлияние.  Следующие три знака текста do-le–ka могут дать различные варианты их интерпретации, но если придерживаться направления, заданного первыми тремя знаками, то do-le наиболее полное значение находим в старославянском и русском, где слово означает внизу, дольний – земной. Долу – внизу, на земле; дольный – внизу сущий, земной. Последний знак КА в выше рассмотренных текстах означал Rab (Каб) – бог в ипостаси деревянного изображения. В итоге вся надпись звучит: трижды возлей земному богу или трижды возлей на землю богу (богам?). Считаю правильным этот второй вариант перевода текста. Процедура питья вина у греков с буквальной точностью отображена в тексте на винчанской чаше. Надпись на ней можно считать праславянской. Здесь случайности нет, мир того времени в пределах расселения индоевропейских племён был во многом един. Нельзя не привести пример на эту тему из русского быта. «Первая чаша крепит, вторая веселит, третья морит». (См. В.И. Даль. Словарь стр.346).

С тех далёких времён прошло 3500-4000 лет, многое забыто, а то, что осталось в памяти потомков изменилось настолько, что не сразу и отыщешь корни обычаев, привычек, поговорок. Сегодня мы «соображаем на троих» потому, что наши предки по случаю трижды прикладывались к винной чаше или кубку.

